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TAIL SWITCH 

Constant Low Mode; 

Quickly half-press the tail switch to produce a low light output (15 lumens) or turn 
the light off (if already on). 

Momentary Low Mode; 

Half-press and hold the tail switch to enter Momentary on mode and release the tail 
switch to exit the mode. 

Constant Turbo Mode; 

Quickly, full-press the tail switch to enter Turbo (2100 lumens) or turn the light off 
(if already on). To exit turbo mode, hard-press the tail switch again. 

Momentary Turbo Mode; 

Full-press and hold down the switch to enter Momentary Turbo on mode. Release 
the switch to exit turbo mode. 

SIDE SWITCH LOCATED ON THE NECK 

Press and hold the side switch to turn the flashlight on or off. When turning on, the 
brightness level is memorized as the last output selected when the light was turned 
off via the side switch.  

When turning on, single click the side switch to change modes. Single click the side 
switch to cycle through the brightness levels. Starting from the present brightness,the 
output brightness will enter the next high brightness according to the preset order. 

VÉGKAPCSOLÓ 

Folyamatos alacsony fényerő üzemmód: 

A végkapcsoló gyors félig történő lenyomásakor alacsony fényerő üzemmód (15 lumen) 

lép működésbe vagy a lámpa kikapcsol (ha előzőleg be volt kapcsolva). 

Pillanatnyi alacsony fényerő üzemmód: 

A végkapcsoló félig benyomva tartásakor a lámpa pillanatnyi alacsony fényerő 

üzemmódra áll. A végkapcsoló felengedésekor az üzemmód kikapcsol. 

Folyamatos turbó üzemmód: 

A végkapcsoló gyors teljes benyomásakor turbó üzemmód (2100 lumen) lép működésbe 
vagy a lámpa kikapcsol (ha előzőleg be volt kapcsolva). A turbó üzemmód kikapcsolása 
a végkapcsoló újbóli erős megnyomásával végezhető. 

Pillanatnyi turbó üzemmód: 

A kapcsoló teljes benyomásakor és nyomva tartásakor működésbe lép a pillanatnyi turbó 

üzemmód. A kapcsoló felengedésekor kikapcsol a turbó üzemmód. 

A LÁMPANYAKON TALÁLHATÓ OLDALKAPCSOLÓ 

Nyomja meg és tartsa nyomva az oldalkapcsolót a lámpa be- vagy kikapcsolásához. 

Bekapcsoláskor a lámpa az oldalkapcsolóval végzett kikapcsoláskor utoljára érvényben 

lévő fényerőfokozatra áll.  

Bekapcsoláskor az oldalkapcsoló egyszeri kattintgaásával változtathatók meg az 

üzemmódok. Az oldalkapcsoló egyszeri kattintgatásával lehet végighaladni a 
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When the output is in Turbo, single click the side switch to enter the low mode (15 
lumens). 

 

 
MAGNETIC REMOTE PRESSURE SWITCH (OPTIONAL) 

The magnetic remote pressure switch can be connected to the tail switch directly via 
the magnetic charging port.  

Quick single click the pressure switch to turn the flashlight on or off. Press and hold 
the pressure switch for momentary mode. 

 

Note: when using the magnetic remote pressure switch, the tail switch can only 
deliver turbo mode. The brightness can be changed through the side switch. 

  

fényerőfokozatokon. Az aktuális fényerőfokozattól indulva a kimeneti fényerő a 

következő magas fényerőfokozatra vált az előre megadott sorrendnek megfelelően. Ha a 

lámpa turbó üzemmódban van, az oldalkapcsoló egyszeri kattintásakor a lámpa alacsony 

fényerőfokozatra (15 lumen) áll. 

MÁGNESES LENGŐKAPCSOLÓ (OPCIONÁLIS) 

A mágneses lengőkapcsoló a mágneses töltőporton keresztül közvetlenül a 

végkapcsolóhoz csatlakoztatható. 

Gyors egyszeri kattintás a lengőkapcsolón elég a lámpa be- és kikapcsolásához. A 

pillanatnyi bekapcsolás üzemmód a lengőkapcsoló megnyomásával és nyomva tartásával 

érhető el. 

 

Megjegyzés: Mágneses lengőkapcsoló használatakor a végkapcsolóval csak a turbó 

üzemmód érhető el. A fényerő az oldalkapcsolóval változtatható meg.  

 

Figyelem! 
 

A terméket használata során ne tegye ki semmilyen elkerülhető kémiai, fizikai behatásnak, sokknak, amelyről sejthető vagy ismert, hogy a károsodását okozhatja. Kerülje el, hogy a terméket karbantartás 
elmaradása vagy más mulasztás-jellegű hatás vagy kár érje. 

Úgy a szállítás, tárolás, mint a használat során vigyázzon az eszközre.  Óvja a rázkódástól, súrlódástól, ütődéstől, sugárzásoktól (pl. de nem kizárólag víz-, napsugárzás, elektromos, hő- vagy mágneses 
hatás).  Ne engedje, hogy vegyi anyag vagy más behatás érje, mindig használja tiszta kézzel. 
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